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This manual should be well kept for easy reference.
It enables you to perform a safe and efficient operation.

Thank you for purchasing products. Before using the roduct, please read this manual thoroughly, par-
ticularly the Safety Precautions section, for the correct use of the product. This manual should be well 
kept for easy reference. It enables you to perform a safe and efficient operation. 
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GUIDELINES FOR USE GUIDELINES FOR USE

BASIC PRODUCT INFORMATION

Heating Area

Massage Hand

Main Unit Adapter Instructions

TYPE-C 
Charging 

Port

2000 mAh

Heating Button:
Press once to activate heating func-
tion. Press again to switch to low heat 
mode. Press third time to switch to 
high heat mode

Long press (3s) to turn on/off the power
Mode button: 
Short press to switch modes
Mode 1: Comprehensive Alternating 
Mode 2: Soothing Kneading Inward 
Mode 3: Soothing Kneading Outward 
Mode 4: Heating Mode

Product Name:		  TouchPro Heating Massager

Working Voltage: 	 11,1 V 

Charging Voltage: 	 5 V 

Operating Power: 	 15 W

Rated Input Power: 	 10 W

Battery Capacity:	 2500 mAh

Charging Interface:	 TYPE-C

Note: This product is a household product, please do not use it for commercial purposes, as we are 
constantly improving our products, so if there is any change ind the technical specifications, anger 
without notice. The picture of the manual is for reference only, the product is subject to the real thing. 

PACKAGING INCLUDED:
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HOW TO TROUBLESHOOT

WARNING

CHARGING / POWER INSTRUCTIONS

USE AND MAINTENANCE

Status of light Description

Charging The indicator light around the power button flashes slowly 

Fully charged The indicator light around the power button remains steadily on. 

Low battery The indicator lights on both buttons flash rapidly for 5 seconds and 
then turn off. 

• 	�This product can be used for 10 min in a single use, and it is recommended do use it no more than 2 
times a day.

• 	�This product can not be used while charging, please unplug the power adapter after charging.

•	 �The product uses fast charging technology, when charging the hos and power adapter slightly warm, 
is a normal phenomenon.

• 	�Please use our charging cable to charge the product and pay attention to the safety of electricity.

• 	�Check the power supply, if the power supply voltage exceeds the specified range, the product cannot 
be charged.

• 	�Frequency of use, it is recommended to use the product no more than twice a day, and the time of 
each use should be controlled within 15 min.

• �Before use, please do not operate the product when your hands are wet

• �Product cleaning, if you need to clean the appearance, should be wiped with a soft dry cloth, do not 
rinse or wipe with water.

• �Use/storage place: please keep the product away from water, fire source, strong sunlight, corrosive 
environment

• �When the storage period exceeds 3 months, it should be opened and checked to recharge the ma-
chine before use.

Status Reason General Solutions
Unable to turn on Whether the battery power is low If yes, please change it in time
Massage strength 
is weak

Whether the battery power is weak If yes, please change it in time
Whether the device is in right place Check whether the massage head 

is in a good fit with the top of the 
neck

Can not charging 
or no charging light

Whether the USB cable is connect-
ed to the main unit and the power 
adapter

If yes, please  
connect it in time

“Buzzing“ and “clat-
tering” sound of 
the product

Sound made during normal opera-
tion of the product

No processing required

If the issue cannot be resolved after investigation, please contact online customer service on the 
purchasing platform. If there is a malfunction during operation, please perform the following checks. 
If the malfunction cannot be eliminated or the products till cannot operate normally, please cut off 
the power and have it repaired by professional technicians. Do not disassemble and assemble this 
product on your own.

Please read the instructions carefully and do not use this product continuously for an extended period 
to prevent skin damage and muscle pain. Do not use the massager while driving Do not use if you 
have had incomplete recovery from surgery on the massage area or if you have skin damage, redness, 
swelling, inflammation, bruising or other discomfort. Do not use if you have heart disease, acute 
Illness, skin disease, malignant tumor, blood disease, osteoporosis, soft tissue disease, stroke, or other 
physical abnormalities.

If you have mobility, physical, or mental issues, consult your doctor before use. Pregnant women and 
individuals during menstruation are not recommended to use the massager without their doctor’s 
advice.

Children under 12 years of age are not recommended to use the massager. Children over 12 years of 
age must be supervised by an adult.

This product is designed for personal electronic health purposes and is not intended as a medical de-
vice. It should not for diagnostic, therapeutic, or commercial purposes. Before use this product, please 
remove any jewelry or other items that may obstruct the massage area to ensure safe and effective 
use. If you experience any pain or discomfort in the massage area during use, discontinue use imme-
diately.In case of any abnormal behavior or malfunction of the product, please disconnect the power 
and contact our customer support team via the provided email address. 
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WARNING WARRANTY NOTED

Do not attempt to disassemble or repair the product yourself. Please be aware that this product has 
heat-generating areas on its surface. 
Exercise caution when using it, especially if you are less sensitive to heat perception.

SPECIAL NOTE 
 
We highly recommend that the following individuals exercise caution and seek guidance and advice 
from a healthcare professional before using this product. 

1. 	Individuals suffering from malignant tumors

2. Patients with heart conditions or those using pacemakers

3. lndividuals diagnosed with osteoporosis

4. Patients with recent physical trauma or skin diseases

5.	�Pregnant women, women in labor, or individuals experiencing their physiological periods

6. �People with back problems, spinal abnormalities, or spinal twists

7. 	�lndividuals who are seriously physically or mentally handicapped or undergoing treatment for an 
illness

Safety Precautions for Specific Environments  
When using this product in specific environments, please adhere to all relevant safety regulations to 
ensure your safety.

RESPECTED USERS:

The warranty period for this product may vary according to the country of purchase, and we strive to 
maximize it within the boundaries set by local laws. As a standard, the warranty period for this product 
is 1 year from the date of purchase. 
During the warranty period, if you encounter any quality issues with the product, we are committed to 
providing free repair or replacement services. Our company will bear the cost of replacing damaged 
parts or even replacing the entire machine, depending on the situation. Please note that damages 
resulting from improper use or irregular operation of the machine are not covered by the warranty. 
Ownership of the damaged product remains with our company unless a transfer of ownership is ex-
pressly agreed upon. Warranty or returns may not be available for the following circumstances:

1. ..�Product damage caused by unpredictable accidents such as fires, earthquakes, and floods.

2.	� Product failure or damage caused by negligence, misuse, or use under abnormal conditions.

3.	� Damage to the product caused by disassembly or improper storage, including damage caused by 
rodents or liquid infiltration.

4.	� Damage caused by the product being used in non-designated environments, including exceeding 
workload specifications, among other factors.

5. 	�Product damage caused by circumstances beyond our control.

6. 	�We are not liable for any incidental associated with the operation or use of the product, including 
loss of business profits, business interruptions, other damages resulting from product use, costs 
incurred for replacing equipment, devices, or services required for product use, or claims from your 
customers. 

We are committed to adhering to applicable laws and regulations regarding liability for accidents, 
accidents in accordance with the relevant laws and regulations.

CONTACT US
Schlegel & Sidor International GmbH
Demolder Str. 168 | 33100 Paderborn
www.sidoraconcept.com
Service: service@sidoraconcept.com
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Dieses Handbuch sollte gut aufbewahrt werden, damit es jederzeit griffbereit ist.
Damit können Sie einen sicheren und effizienten Betrieb gewährleisten. 

DE

Vielen Dank für den Kauf dieses Produkts. Bevor Sie das Produkt benutzen, lesen Sie bitte dieses 
Handbuch sorgfältig durch, insbesondere den Abschnitt Sicherheitsvorkehrungen, für die richtige Ver-
wendung des Produkts. Dieses Handbuch sollte gut aufbewahrt werden, damit es jederzeit griffbereit 
ist. Damit können Sie einen sicheren und effizienten Betrieb gewährleisten.

INHALT
LEITLINIEN FÜR DIE VERWENDUNG..................................................................................................................................12

GRUNDLEGENDE PRODUKTINFORMATIONEN.............................................................................................................13

ANWEISUNGEN ZUM LADEVORGANG/ZUR STROMVERSORGUNG.....................................................................14
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GARANTIEHINWEISE...............................................................................................................................................................17
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LEITLINIEN FÜR DIE VERWENDUNG LEITLINIEN FÜR DIE VERWENDUNG

GRUNDLEGENDE PRODUKTINFORMATION

Heizbereich

Massage-Hand

Haupteinheit Netzteil Anweisungen

TYP-C 
Anschluss

2000 mAh

Heizungstaste:
Einmal drücken, um die Wärmefunk-
tion zu aktivieren.
Erneut drücken, um in den Niedrig-
temperaturmodus zu wechseln.
Ein drittes Mal drücken, um in den 
Hochtemperaturmodus zu wechseln. 

Langes Drücken (3 s) zum Ein- und  
Ausschalten des Geräts Modus-Taste:
Kurzes Drücken, um den Modus zu 
wechseln
Modus 1: Umfassender abwechselnder
Modus 2: �Beruhigendes Kneten nach 

innen 
Modus 3: �Beruhigendes Kneten nach 

außen Modus 4: Heizmodus

Produktname:		  TouchPro Heating Massager

Betriebsspannung: 	 11,1 V 

Ladespannung: 	 5 V 

Betriebsleistung: 	 15 W

Nenneingangsleistung: 	 10 W

Batteriekapazität:	 2500 mAh

Ladeschnittstelle:	 TYP-C

Hinweis: Dieses Produkt ist ein Haushaltsprodukt, bitte verwenden Sie es nicht für kommerzielle 
Zwecke. Da wir unsere Produkte laufend verbessern besteht die Möglichkeit von Änderungen in den 
technischen Daten ohne Vorankündigung. Die Abbildung im Handbuch dient nur als Referenz, das 
Produkt unterliegt den tatsächlichen Bedingungen.

IN DER VERPACKUNG ENTHALTEN
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FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG

WARNHINWEIS

ANWEISUNGEN ZUM LADEVORGANG/ZUR 
STROMVERSORGUNG

GEBRAUCH UND INSTANDHALTUNG

Leuchtstatus Beschreibung

Ladevorgang Die Kontrollleuchte um den Ein-/Ausschalter blinkt langsam. 

Vollständig geladen Die Kontrollleuchte um den Ein-/Ausschalter leuchtet dauerhaft. 

Niedriger Batteriestand Die Kontrollleuchten an beiden Tasten blinken 5 Sekunden lang 
schnell und erlöschen anschließend.

• 	�Dieses Produkt kann bei einmaliger Anwendung 10 Minuten lang verwendet werden, und es wird 
empfohlen, es nicht öfter als 2 Mal pro Tag zu verwenden.

•	� Dieses Produkt kann nicht während des Ladevorgangs verwendet werden, bitte trennen Sie das 
Netzteil nach dem Aufladen.

•	� Das Produkt verwendet eine schnelle Ladetechnologie, beim Laden erwärmen sich Kabel und Netz-
teil leicht, was eine normale Erscheinung ist.

•	� Bitte verwenden Sie zum Aufladen des Produkts unser Ladekabel und achten Sie auf die elektrische 
Sicherheit.

•	 Überprüfen Sie die Stromversorgung. Wenn die Spannung der Stromversorgung den angegebenen 
Bereich überschreitet, kann das Produkt nicht geladen werden.

•	� Es wird empfohlen, das Produkt nicht mehr als zweimal pro Tag zu verwenden, und die Dauer jeder 
Anwendung sollte innerhalb von 15 Minuten kontrolliert werden.

•	 Das Produkt sollte nicht mit nassen Händen bedient oder in Betrieb genommen werden

•	� Die Reinigung des Produkts, wenn es äußerliche Verunreinigungen aufweist, sollte durch Abwischen 
mit einem weichen, trockenen Tuch erfolgen, nicht durch Spülen oder Abwischen mit Wasser.

•	� Gebrauch/Lagerung: Bitte halten Sie das Produkt von Wasser, Feuerquellen, starker Sonneneinstrah-
lung und korrosiver Umgebung fern.

•	� Wenn die Dauer der Lagerung 3 Monate überschreitet, sollte das Gerät vor der Verwendung geöffnet 
und überprüft werden, bevor es wieder aufgeladen wird.

Status Grund Allgemeine Lösungen
Lässt sich nicht ein-
schalten

Ob die Batterieleistung gering ist Wenn ja, wechseln Sie diese recht-
zeitig

Die Massagekraft 
ist schwach

Ob die Batterieleistung schwach ist Wenn ja, wechseln Sie diese recht-
zeitig

Ob das Gerät am richtigen Platz ist Prüfen Sie, ob der Massagekopf gut 
am oberen Ende des Halses anliegt

Die Dose lädt nicht 
oder Ladekontroll-
lampe leuchtet 
nicht

Ob das USB-Kabel mit der Haupt-
einheit und dem Netzteil verbun-
den ist

Wenn ja, verbinden Sie diese bitte 
rechtzeitig

„Summendes“ 
und „klapperndes“ 
Geräusch des 
Produkts

Geräusche, die beim normalen Be-
trieb des Produkts entstehen

Keine Abhilfemaßnahmen erfor-
derlich

Wenn das Problem nach der Untersuchung nicht gelöst werden kann, wenden Sie sich bitte an den 
Online-Kundendienst auf der Einkaufsplattform.

Sollte während des Betriebs eine Störung auftreten, führen Sie bitte die folgenden Kontrollen durch. 
Wenn die Störung nicht behoben werden kann oder die Produkte nicht normal funktionieren, schalten 
Sie bitte den Strom ab und lassen Sie das Gerät von einem Fachmann reparieren. Zerlegen und mon-
tieren Sie dieses Produkt nicht selbst.

Please read the instructions carefully and do not use this product continuously for an extended period 
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch und verwenden Sie dieses Produkt nicht 
über einen längeren Zeitraum hinweg, um Hautschäden und Muskelschmerzen zu vermeiden. Der 
Massagegerät darf während der Fahrt nicht verwendet werden . Nicht anwenden, wenn Sie sich von 
einem chirurgischen Eingriff im Massagebereich noch nicht vollständig erholt haben oder wenn Sie 
Hautschäden, Rötungen, Schwellungen, Entzündungen, Blutergüsse oder andere Beschwerden haben. 
Nicht anwenden, wenn Sie an einer Herzkrankheit, akuten Krankheit, Hautkrankheit, einem bösartigen 
Tumor, einer Blutkrankheit, an Osteoporose, an einer Erkrankung des Weichgewebes, einem Schlagan-
fall oder sonstigen körperlichen Anomalien leiden.

Wenn Sie Probleme mit der Mobilität oder körperliche bzw. geistige Probleme haben, fragen Sie vor 
der Anwendung Ihren Arzt. Schwangeren Frauen und Personen während der Menstruation wird von der 
Anwendung des Massagegeräts ohne Absprache mit dem Arzt abgeraten.

Bei Kindern unter 12 Jahren wird die Verwendung des Massagegeräts nicht empfohlen. Kinder über 12 
Jahre müssen von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden.

Dieses Produkt wurde für persönliche elektronische Gesundheitszwecke entwickelt und ist nicht als 
Medizinprodukt ausgelegt. Es sollte nicht für diagnostische, therapeutische oder kommerzielle Zwecke 
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WARNHINWEIS GARANTIEHINWEISE

verwendet werden. Bevor Sie dieses Produkt verwenden, entfernen Sie bitte jeglichen Schmuck oder 
andere Gegenstände, die den Massagebereich behindern könnten, um eine sichere und effektive 
Anwendung zu gewährleisten. Wenn Sie während der Anwendung Schmerzen oder Unwohlsein im 
Massagebereich verspüren, brechen Sie die Anwendung sofort ab.

Im Falle eines abnormalen Verhaltens oder einer Fehlfunktion des Produkts trennen Sie bitte das Gerät 
vom Stromnetz und kontaktieren Sie unser Kundendienstteam über die angegebene E-Mail-Adresse.

Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu zerlegen oder zu reparieren. Bitte beachten Sie, dass dieses 
Produkt wärmeerzeugende Bereiche auf seiner Oberfläche hat.

Seien Sie bei der Verwendung vorsichtig, insbesondere wenn Sie weniger hitzeempfindlich sind.

BESONDERER HINWEIS 
 
Wir empfehlen den folgenden Personen dringend, Vorsicht walten zu lassen und sich vor der Verwend-
ung dieses Produkts von einem Arzt beraten zu lassen.

1.	Personen, die an bösartigen Tumoren leiden

2.	Patienten mit Herzproblemen oder mit Herzschrittmachern

3.	Personen, bei denen Osteoporose diagnostiziert wurde. Personen, bei denen Osteoporose diagnostiziert wurde

4...Patienten mit kürzlichen körperlichen Traumata oder Hautkrankheiten

5.	Schwangere Frauen, Frauen in den Wehen oder während der Menstruation. Schwangere Frauen, Frauen in den Wehen oder während der Menstruation

6...Menschen mit Rückenproblemen, Wirbelsäulenanomalien oder Wirbelsäulenverdrehungen

7.	�Personen, die körperlich oder geistig schwer behindert sind oder sich wegen einer Krankheit in Be-
handlung befinden

Sicherheitsmaßnahmen für besondere Umgebungen: Wenn Sie dieses Produkt in besonderen Umge-
bungen verwenden, halten Sie sich bitte an alle relevanten Sicherheitsvorschriften, um Ihre Sicherheit 
zu gewährleisten.

SEHR GEEHRTE BENUTZER:

Die Garantiezeit für dieses Produkt kann je nach Land, in dem es gekauft wurde, variieren, und wir 
bemühen uns, diese innerhalb der durch die örtlichen Gesetze gesetzten Grenzen möglichst zu ver-
längern. Standardmäßig beträgt die Garantiezeit für dieses Produkt 1 Jahr ab Kaufdatum. Sollten Sie 
während der Garantiezeit Qualitätsprobleme mit dem Produkt haben, bieten wir Ihnen kostenlose 
Reparatur- oder Ersatzleistungen an. Unser Unternehmen übernimmt je nach Situation die Kosten für 
den Ersatz der beschädigten Teile oder sogar für den Austausch des gesamten Geräts. Bitte beachten 
Sie, dass Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder unregelmäßigen Betrieb der Maschine 
entstehen, nicht von der Garantie abgedeckt sind. Das Eigentum an der beschädigten Ware verbleibt 
bei unserem Unternehmen, es sei denn, es wird ausdrücklich ein Eigentumsübergang vereinbart. In 
den folgenden Fällen ist keine Garantie oder Rückgabe möglich:

1.	� Produktschäden, die durch unvorhersehbare Unfälle wie Brände, Erdbeben und Überschwemmun-
gen verursacht werden.

2.	� Produktfehler oder Schäden, die durch Fahrlässigkeit, Missbrauch oder Verwendung unter un-
gewöhnlichen Bedingungen verursacht wurden.

3.	� Schäden am Produkt, die durch Zerlegung oder unsachgemäße Lagerung entstanden sind, ein-
schließlich Schäden, die durch Nagetiere oder eingedrungene Flüssigkeiten verursacht wurden.

4.	� Schäden, die durch den Einsatz des Produkts in nicht dafür vorgesehenen Umgebungen verursacht 
wurden, u. a. durch Überschreitung der Vorgaben zur Nutzlast.

5.	 Produktschäden, die durch Umstände verursacht wurden, die außerhalb unserer Kontrolle liegen.

6.	� Wir haften nicht für Schäden, die im Zusammenhang mit dem Betrieb oder der Verwendung des 
Produkts entstehen, einschließlich entgangener Gewinne, Geschäftsunterbrechungen, sonstiger 
Schäden, die aus der Verwendung des Produkts resultieren, Kosten für den Ersatz von Ausrüstung, 
Geräten oder Dienstleistungen, die für die Verwendung des Produkts erforderlich sind, oder 
Ansprüche Ihrer Kunden.

Wir verpflichten uns zur Einhaltung der geltenden Gesetze und Vorschriften in Bezug auf die Haftung 
für Unfälle in Übereinstimmung mit den einschlägigen Gesetzen und Vorschriften.

KONTAKTIEREN SIE UNS
Schlegel & Sidor International GmbH
Demolder Str. 168 | 33100 Paderborn | www.sidoraconcept.com
Kundendienst: service@sidoraconcept.com
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Niniejszą instrukcję należy przechowywać w bezpiecznym miejscu.
Umożliwia ona bezpieczne i efektywne korzystanie z urządzenia. 

PL

Dziękujemy za wybranie naszego urządzenia. Przed jego użyciem prosimy o dokładne zapoznanie się 
z niniejszą instrukcją, w szczególności z sekcją „Środki ostrożności”, aby zapewnić prawidłowe użytko-
wanie produktu. Instrukcję należy przechowywać w bezpiecznym miejscu, by mieć łatwy dostęp do 
zawartych w niej informacji. Umożliwi ona bezpieczną i wydajną obsługę urządenia.
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 UŻYTKOWANIE PRODUKTU  UŻYTKOWANIE PRODUKTU

SPECYFIKACJA TECHNICZNA 

Obszar grzejący

Głowice masujące

Masażer Zasilacz Instrukcja

Port USB-C

2000 mAh

Włącznik ogrzewania:
 Naciśnij raz, aby włączyć funkcję 
ogrzewania. 
Naciśnij ponownie, aby przełączyć na 
tryb niskiej temperatury.
Naciśnij trzeci raz, aby przełączyć na 
tryb wysokiej temperatury. 

Długie naciśnięcie (3s) - on/off 
Krótkie naciśnięcie – przełączanie 
trybów pracy 
Tryb 1: Masaż naprzemienny 
Tryb 2: Kojące ugniatanie do wewn.  
Tryb 3: Kojące ugniatanie do zewn.  
Tryb 4: Tryb grzejący

Nazwa:		  TouchPro Heating Massager

Napięcie robocze: 	 11,1 V 

Napięcie ładowania: 	 5 V 

Moc robocza: 		  15 W

Moc znamionowa: 	 10 W

Pojemność baterii:	 2500 mAh

Gniazdo ładowania:	 TYPE-C

Uwaga: : Produkt jest przeznaczony do użytku domowego. Nie należy używać go w celach ko-
mercyjnych. Stale udoskonalamy nasze produkty, specyfikacje techniczne mogą ulec zmianie bez 
uprzedzenia. Zdjęcia w instrukcji mają charakter poglądowy – produkt może nieznacznie różnić się od 
przedstawionego na obrazkach. . 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

OSTRZEŻENIE

ŁADOWANIE BATERII

UŻYTKOWANIE I KONSERWACJA

Status LED Opis

Ładowanie Wskaźnik LED wokół przycisku zasilania miga powoli. 

Pełne naładowanie Wskaźnik LED wokół przycisku zasilania świeci światłem ciągłym. 

Niski poziom baterii Wskaźniki LED na obu przyciskach migają szybko przez 5 sekund, a 
następnie gasną. 

•	� Produkt można stosować przez 10 minut jednorazowo, zaleca się nie stosować go częściej niż 2 razy 
dziennie.

•	 Produktu nie można używać podczas ładowania. Po naładowaniu należy odłączyć zasilacz

•	� Produkt wykorzystuje technologię szybkiego ładowania. Podczas ładowania przewód i zasilacz 
mogą się lekko nagrzewać, co jest zjawiskiem normalnym.

•	� Do ładowania produktu należy używać oryginalnego kabla i zwracać uwagę na bezpieczeństwo 
zasilania elektrycznego.

•	� Sprawdź zasilanie. Jeśli napięcie zasilania przekracza określony zakres, nie będzie można ładować 
produktu.

•	� Częstotliwość stosowania: zaleca się stosowanie produktu nie częściej niż dwa razy dziennie po 15 
minut.

•	 Nie należy obsługiwać produktu mokrymi rękami.

•	 Czyszczenie produktu: przetrzyj urządzenie miękką, suchą ściereczką, nie płucz ani nie czyść wodą.

•	� Miejsce użytkowania/przechowywania: produkt należy trzymać z dala od wody, źródeł ognia, silnego 
światła słonecznego i środowiska korozyjnego.

•	� Jeżeli okres przechowywania przekracza 3 miesiące, przed użyciem należy otworzyć urządzenie 
ponownie naładować.

Problem Przyczyna Rozwiązanie
Urządenie nie 
włącza się

Rozładowana Jeśli tak – naładuj baterię

Słaba siła masażu Zużyta bateria Wymień baterię
Złe umiejscowienie urzadzenia Popraw urządzenie, by dobrze 

przylegało do masowanego 
obszaru

Nie można 
naładować lub nie 
świeci się kontrolka 
ładowania

Ze podłączenie kabla USB do jed-
nostki głównej i / lub zasilacza

Prawidłowo podłącz kabel USB

Klekoczące lub 
brzęczące odgłosy

Normalne odgłosy pracy produktu Żadne działanie nie jest wymagane

W przypadku wystąpienia usterki podczas użytkowania, prosimy o wykonanie powyższych czynno-
ści. Jeśli usterki nie można usunąć i produkt nadal nie działa prawidłowo, należy zaprzestać jego 
używania i skontaktować się z autoryzowanym serwisem. Nie należy samodzielnie demontować ani 
naprawiać produktu.

Prosimy o uważne przeczytanie instrukcji i nieużywanie produktu przez dłuższy czas, niż zalecany, 
aby zapobiec uszkodzeniom skóry i bólom mięśni. Nie należy korzystać z masażera podczas jazdy 
samochodem. Nie używaj urządzenia, jeśli nie doszedłeś do siebie po operacji w miejscu masażu lub 
jeśli masz uszkodzenia skóry, zaczerwienienie, obrzęk, stan zapalny, siniaki lub inne dolegliwości. Nie 
używaj w przypadku chorób serca, ostrych chorób, chorób skóry, nowotworów złośliwych, chorób krwi, 
osteoporozy, chorób tkanek miękkich, udaru lub innych nieprawidłowości fizycznych.

W przypadku problemów z poruszaniem się, problemów ze zdrowiem fizycznym lub psychicznym 
skonsultuj się z lekarzem przed użyciem urządzenia. Kobietom w ciąży i w trakcie menstruacji nie zale-
ca się korzystania z masażera bez konsultacji z lekarzem.

Nie zaleca się korzystania z masażera dzieciom poniżej 12. roku życia. Dzieci powyżej 12 roku życia 
muszą znajdować się pod opieką osoby dorosłej.

Ten produkt jest przeznaczony do osobistego użytku elektronicznego i nie jest urządzeniem medycz-
nym. Nie powinien być używany do celów diagnostycznych, terapeutycznych ani komercyjnych. Przed 
użyciem produktu należy zdjąć biżuterię lub inne przedmioty, które mogą blokować obszar masażu, 
aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie. W przypadku wystąpienia bólu lub dyskomfortu w 
obszarze masażu podczas użytkowania, należy natychmiast przerwać stosowanie. 
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OSTRZEŻENIE NOTA GWARANCYJNA

W przypadku nieprawidłowości w działaniu lub awarii produktu, prosimy o niezwłoczne wyłączenie 
urządzenia, odłączenie go od zasilania i kontakt z naszym serwisem.

Nie należy samodzielnie demontować ani naprawiać produktu. Należy pamiętać, że produkt posiada 
na swojej powierzchni obszary generujące ciepło.

Należy zachować ostrożność podczas użytkowania, zwłaszcza jeśli użytkownik jest mniej wrażliwy na 
ciepło.

UWAGA! 
 
Zdecydowanie zalecamy, aby następujące osoby zachowały ostrożność i zasięgnęły porady lekarza 
przed użyciem tego produktu.

1. Osoby cierpiące na nowotwory złośliwe

2. Pacjenci z chorobami serca lub z rozrusznikami serca

3. Osoby ze zdiagnozowaną osteoporozą

4. Pacjenci po niedawnym urazie fizycznym lub z chorobami skóry

5. Kobiety w ciąży, połogu lub w trakcie miesiączki

6. �Osoby z problemami z kręgosłupem, nieprawidłowościami kręgosłupa lub zwyrodnieniami kręgo-
słupa

7. Osoby z poważnym upośledzeniem fizycznym lub psychicznym oraz w trakcie terapii medycznych

Środki ostrożności w określonych środowiskach. Podczas korzystania z tego produktu w określonych 
środowiskach należy przestrzegać wszystkich stosownych przepisów, aby zapewnić bezpieczeństwo.

SZANOWNI UŻYTKOWNICY:

Okres gwarancji na ten produkt może się różnić w zależności od kraju zakupu i dokładamy wszelkich 
starań, aby maksymalnie go wydłużyć w granicach określonych przez lokalne przepisy. Standardowo 
okres gwarancji na ten produkt wynosi 2 lata od daty zakupu. W okresie gwarancyjnym, w przypadku 
wystąpienia jakichkolwiek problemów z jakością produktu, zobowiązujemy się do zapewnienia bez-
płatnej naprawy lub wymiany. 

Gwarancja lub zwroty mogą nie być dostępne w następujących okolicznościach:

1. 	� Uszkodzenie produktu spowodowane nieprzewidzianymi wypadkami, takimi jak pożary, trzęsienia 
ziemi i powodzie.

2. 	�Awaria lub uszkodzenie produktu spowodowane zaniedbaniem, niewłaściwym, niezgodnym ze 
specyfikacją użytkowaniem lub użytkowaniem w nietypowych warunkach.

3.	� Uszkodzenia produktu spowodowane demontażem przez osoby nieuprawnione lub niewłaściwym 
przechowywaniem, w tym uszkodzenia spowodowane przez gryzonie, zalanie cieczą czy zwarcie 
instalacji elektrycznej.

4. 	�Uszkodzenia spowodowane użytkowaniem produktu w niewłaściwym środowisku (w środowisku 
wilgotnym, zapytlonym, na dworze, etc.)

5.	 Uszkodzenia produktu spowodowane okolicznościami pozostającymi poza naszą kontrolą.

6.	  �Nie ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek zdarzenia losowe związane z obsługą lub użytko-
waniem produktu.

Zobowiązujemy się do przestrzegania obowiązujących przepisów i regulacji dotyczących odpowie-
dzialności za wypadki, zgodnie z odpowiednimi przepisami i regulacjami.

DANE KONTAKTOWE
Schlegel & Sidor International GmbH
Demolder Str. 168 | 33100 Paderborn | www.sidoraconcept.com
Serwis: service@sidoraconcept.com



27 26 

Ovaj priručnik treba dobro čuvati radi lakšeg korištenja.
Omogućuje vam siguran i učinkovit rad.

HR

Hvala vam na kupnji proizvoda. Prije upotrebe proizvoda, molimo vas da pažljivo pročitate ovaj
priručnik, posebno odjeljak Sigurnosne mjere, za pravilnu upotrebu proizvoda. Ovaj priručnik
treba dobro sačuvati radi lakšeg korištenja. Omogućuje vam siguran i učinkovit rad.
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UPUTE ZA KORIŠTENJE UPUTE ZA KORIŠTENJE

OPĆE INFORMACIJE

Područje grijanja

Masažna ruka

Glavni dio Kabel Upute

TYPE-C 
Priključak  

za punjenje

2000 mAh

Paljenje grijanja:
Pritisnite jednom za aktiviranje funk-
cije grijanja.
Pritisnite ponovno za prebacivanje na 
način rada s niskom temperaturom.
Pritisnite treći put za prebacivanje na 
način rada s visokom temperaturom.

Pristisni 3s da bi se upalio Mode gumb:
Kratko pristisni za promjenu modova rada
Mode 1: Sveobuhvatno izmjenično 
Mode 2: Umirujuće gnječenje prema unutra 
Mode 3: Umirujuće gnječenje prema van  
Mode 4: Grijanje Mode

Naziv proizvoda:	 TouchPro Heating Massager

Voltaža:	  	 11,1 V 

Punjenje Voltage: 	 5 V 

Radna snaga:	  	 15 W

Nazivna ulazna snaga: 	 10 W

Kapacitet baterije:	 2500 mAh

Punjač::		  TYPE-C

Napomena: Ovaj proizvod je kućanski proizvod, molimo vas da ga ne koristite u komercijalne svrhe jer 
stalno poboljšavamo naše proizvode, stoga vas molimo da u slučaju bilo kakvih promjena u tehničkim 
specifikacijama obavijestite bez prethodne najave. Slika u priručniku služi samo za referencu.

UKLJUČENO U PAKIRANJU:
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RJEŠAVANJE PROBLEMA

UPOZORENJE

PUNJENJE/ NAPAJANJE UPUTE

KORIŠTENJE I ODRŽAVANJE

Status lampice Opis

Punjenje indikator oko tipke za uključivanje/isključivanje polako treperi.

Potpuno napunjeno indikator oko tipke za uključivanje/isključivanje stalno svijetli.

Niska razina baterije indikatori na obje tipke brzo trepere 5 sekundi, a zatim se isključuju.

• �Ovaj proizvod se može koristiti 10 minuta u jednoj upotrebi, a preporučuje se korištenje ne više od 2 
puta dnevno..

• Nemojte koristiti proizvod dok se puni.

• Proizvod koristi brzo punjenje te je moguće lagano zagrijavanje proizvoda tokom punjenja.

• Za punjenje koristite naš kabel.

• Provjerite napajanje; ako napon napajanja prelazi navedeni raspon, proizvod se ne može puniti.

• �Učestalost korištenja: preporučuje se korištenje proizvoda najviše dva puta dnevno, a vrijeme svake 
upotrebe treba biti unutar 15 minuta.

• �Prije upotrebe, nemojte rukovati proizvodom mokrim rukama.

• �Čišćenje proizvoda: ako je potrebno očistiti vanjski izgled, obrišite ga mekom suhom krpom, nemojte 
ispirati niti brisati vodom.

• �Mjesto korištenja/skladištenja: držite proizvod dalje od vode, izvora vatre, jake sunčeve svjetlosti i 
korozivnog okruženja.

• �Kada razdoblje skladištenja dulje od 3 mjeseca, uređaj treba otvoriti i provjeriti kako bi se napunio 
prije upotrebe.

Status Razlog Opća rješenja
Ne pali se Baterija jeistrošena Zamjeni bateriju na vrijeme
Masaža je preslaba Snaga baterije je slaba Promjeniti bateriju ako je potrebno

Masažer nije na dobrom mjestu Provjeriti jeli masažer dobro  
namješten na vrat

Ne puni se ni ne 
svijetli lampica 
punjenja

Jeste li dobro spojili adapter za 
punjenje u sami uređaj

Provjeriti kako ste spojili kabel za 
punjenje 

Zujanje prilikom 
rada proizvoda

Normalno je da masažer proizvodi 
zvuk tokom rada

Nije potrebna intervencija

Ako se problem ne može riješiti nakon istrage, obratite se online korisničkoj službi na platformi za kup-
nju. Ako dođe do kvara tijekom rada, izvršite sljedeće provjere. Ako se kvar ne može ukloniti ili proizvod 
i dalje ne može normalno raditi, isključite napajanje i odnesite proizvod na popravak profesionalnim 
tehničarima. Nemojte sami rastavljati i sastavljati ovaj proizvod. 

Pažljivo pročitajte upute i nemojte koristiti ovaj proizvod kontinuirano dulje vrijeme kako biste spriječili 
oštećenje kože i bol u mišićima. Ne koristite masažer tijekom vožnje automobila. Nemojte ga koristiti 
ako se niste potpuno oporavili od operacije na području masaže ili ako imate oštećenje kože, crvenilo, 
oteklinu, upalu, modrice ili drugu nelagodu. Nemojte ga koristiti ako imate bolest srca, akutnu bolest, 
bolest kože, maligni tumor, bolest krvi, osteoporozu, bolest mekog tkiva, moždani udar ili druge fizičke 
abnormalnosti.

Ako imate problema s pokretljivošću, fizičkim ili mentalnim problemima, prije upotrebe posavjetujte 
se s liječnikom. Trudnicama i osobama tijekom menstruacije ne preporučuje se korištenje masažera 
bez savjeta liječnika. 

Djeci mlađoj od 12 godina ne preporučuje se korištenje masažera. 
Djeca starija od 12 godina moraju biti pod nadzorom odrasle osobe.

Ovaj je proizvod namijenjen za osobne elektroničke zdravstvene svrhe i nije namijenjen kao medicin-
ski uređaj. Ne smije se koristiti u dijagnostičke, terapijske ili komercijalne svrhe. Prije upotrebe ovog 
proizvoda uklonite nakit ili druge predmete koji mogu zaklanjati područje masaže kako biste osigurali 
sigurnu i učinkovitu upotrebu. Ako tijekom upotrebe osjetite bol ili nelagodu u području masaže, od-
mah prekinite upotrebu.
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UPOZORENJE JAMSTVO

U slučaju bilo kakvog abnormalnog ponašanja ili kvara proizvoda, isključite napajanje i obratite se 
našem timu za korisničku podršku putem navedene adrese e-pošte. 

Ne pokušavajte sami rastavljati ili popravljati proizvod. Imajte na umu da ovaj proizvod ima područja 
koja generiraju toplinu na svojoj površini. 

Budite oprezni pri korištenju, posebno ako ste manje osjetljivi na osjećaj topline.

POSEBNA NAPOMENA 
 
Preporučujemo da sljedeće osobe budu oprezne i potraže smjernice i savjet od zdravstvenog djelatni-
ka prije korištenja ovog proizvoda.

1. Osobe koje pate od malignih tumora

2. Pacijenti sa srčanim bolestima ili oni koji koriste pacemakere

3. Osobe s dijagnozom osteoporoze

4. �Pacijenti s nedavnom fizičkom traumom ili kožnim bolestima 

5. Trudnice, porodilje ili osobe koje prolaze kroz fiziološku menstruaciju

6. Osobe s problemima s leđima, abnormalnostima kralježnice ili uganućima kralježnice

7. Osobe koje su teško tjelesno ili mentalno invalidne ili se liječe od bolesti 

Sigurnosne mjere opreza za specifična okruženja

Prilikom korištenja ovog proizvoda u određenim okruženjima, pridržavajte se svih relevantnih sigurno-
snih propisa kako biste osigurali svoju sigurnost.

POŠTOVANI KORISNICI:

Jamstveni rok za ovaj proizvod može varirati ovisno o zemlji kupnje, a mi nastojimo maksimizirati 
ga unutar granica postavljenih lokalnim zakonima. Standardno, jamstveni rok za ovaj proizvod je 1 
godina od datuma kupnje. Tijekom jamstvenog roka, ako naiđete na bilo kakve probleme s kvalitetom 
proizvoda, obvezujemo se pružiti besplatne usluge popravka ili zamjene. Naša tvrtka će snositi troško-
ve zamjene oštećenih dijelova ili čak zamjene cijelog stroja, ovisno o situaciji. Imajte na umu da štete 
nastale nepravilnom upotrebom ili nepravilnim radom stroja nisu pokrivene jamstvom. Vlasništvo 
nad oštećenim proizvodom ostaje kod naše tvrtke osim ako nije izričito dogovoren prijenos vlasništva. 
Jamstvo ili povrat možda neće biti dostupni u sljedećim okolnostima:

1. �Oštećenje proizvoda uzrokovano nepredvidivim nesrećama poput požara, potresa i poplava.

2. �Kvar proizvoda ili oštećenje uzrokovano nemarom, zlouporabom ili korištenjem u abnormalnim 
uvjetima.

3. �Oštećenje proizvoda uzrokovano rastavljanjem ili nepravilnim skladištenjem, uključujući oštećenja 
uzrokovana glodavcima ili prodiranjem tekućine.

4. �Šteta uzrokovana korištenjem proizvoda u nenamijenjenim okruženjima, uključujući prekoračenje 
specifikacija radnog opterećenja, između ostalih čimbenika.

5. Oštećenje proizvoda uzrokovano okolnostima izvan naše kontrole.

6. �Ne odgovaramo za bilo kakve slučajne događaje povezane s radom ili korištenjem proizvoda, 
uključujući gubitak poslovne dobiti, prekide poslovanja, druge štete nastale korištenjem proizvoda, 
troškove nastale zamjenom opreme, uređaja ili usluga potrebnih za korištenje proizvoda ili zahtjeve 
vaših kupaca.

Obvezujemo se poštivati važeće zakone i propise u vezi s odgovornošću za nesreće, nesreće u skladu s 
relevantnim zakonima i propisima.

KONTAKTIRAJTE NAS
Schlegel & Sidor International GmbH
Demolder Str. 168 | 33100 Paderborn | www.sidoraconcept.com
SERVIS: service@sidoraconcept.com
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